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Cities cannot be understood without their physical and natural 

constituents. In case of Zagreb, it is the Sava River that, apart 

from being one of the most determining ones, happens to be 

a paradigmatic aspect of the city’s conception. It provides a 

generous source of relational conditions that can help understand 

Zagreb better – its tradition, past and current planning policies. 

However, Sava is considered by many as an unfinished part of 

Zagreb’s urbanscape, a continuous process of becoming that 

demands a clear standpoint on behalf of the city’s authorities. 

Sava is a resource and as such, the vision of the embankment’s 

role poses a difficult challenge in metropolitan terms. The 

question is: how should one set up a process of controlled 

planning that would include the very citizens that the City hopes 

to represent?

Gradove je nemoguće razumjeti bez njihovih fizičkih i prirodnih 

komponenti. U slučaju Zagreba, rijeka Sava, osim što je 

jedna od komponenata koje ga najviše određuju, predstavlja 

paradigmatski aspekt gradske koncepcije. Ona je velikodušan 

izvor relacija koje mogu pomoći boljem razumijevanju 

Zagreba – njegove tradicije, prošlih i sadašnjih planerskih 

politika. Međutim, mnogi Savu smatraju nedovršenim dijelom 

zagrebačkog urbanog krajolika, kontinuiranim procesom 

postanka koji zahtijeva jasan stav gradskih vlasti. Rijeka Sava 

je resurs i, kao takva, vizija uloge njezine obale u gradskim 

okvirima predstavlja težak zadatak. Pitanje je: kako postaviti 

proces kontroliranog planiranja koji bi uključio i same građane 

koje se Grad nada zastupati?

Two Lines of Thought

Sava has always been understood from two general points of 

view, both of them well argued: the potential to consolidate the 

division between central Zagreb and New Zagreb through a 

hyper-urbanized riverbank and the riverbank as a multifunctional 

metropolitan leisurescape.

London, Paris, New York, and many other emblematic cities have 

originated on riversides. These cities have developed that classic 

sense of ‘super-urban’ riverbanks that are so well rooted in our 

collective imagery – the effect of a constant process of integration 

between a river and the urban fabric. It is almost impossible to 

separate the identity of the Thames, Seine, and Hudson River 

from their respective cites. Unlike these cities, Zagreb was not 

founded on the riverside. Not even close to it. The usual symbiotic 

Dvije struje mišljenja

Savu se uvijek sagledavalo s dva opća gledišta, oba dobro 

argumentirana: kao potencijal za konsolidirano povezivanje 

centra Zagreba s Novim Zagrebom hiperurbanizacijom obale 

rijeke te korištenjem riječne obale kao multifunkcionalnog 

gradskog leisurescapea, specifičnog urbanog krajolika 

namijenjenog prvenstveno rekreaciji i relaksaciji građana.

London, Pariz ili New York, i mnogi drugi amblematski 

gradovi, nastali su na obalama rijeka. Ti su gradovi razvili 

onaj klasični smisao superurbanih riječnih obala – učinak 

konstantnog procesa integracije rijeke i urbanog tkiva, koji 

je tako dobro ukorijenjen u našoj kolektivnoj slici. Gotovo 

je nemoguće razdvojiti identitet Temze, Seine ili rijeke 

-
SAVA SVIMA! – instalacija 

privremenog arhiva, 

UrbanFestival 2009, 

fotografija Analog

|

SAVA SVIMA! – the archive 

installation, UrbanFestival 

2009, photo by Analog
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Hudson od njima pripadajućih gradova. Za razliku od tih 

gradova, Zagreb nije izrastao na obali rijeke. Čak niti blizu 

nje. Uobičajeni simbiotski odnos raznih gradskih ekonomija i 

rijeke nikad nije uspostavljen. U stvari, tek je tijekom vremena 

rijeka počela utjecati na razvoj grada. I to ne nužno pozitivno, 

s obzirom da se rast grada počeo protezati postrance, 

stiješnjen brdima na sjeveru i rijekom na jugu. Grad je zapravo 

izbjegavao širenje prema riječnom području, jer je ono 

bilo močvarno, divlje, sa svim vrstama razgranatih sustava 

vodenih tokova. Tek je nakon kanaliziranja rijeke, uz odlučnost 

da se izgradi Novi Zagreb, grad počeo planirati kako da je 

iskoristi. Otada su riječne obale predmetom beskonačnih 

diskusija, strateških planova, urbanističkih natječaja i urbanih 

eksperimenata s ciljem njihove konsolidacije.

S druge strane, grad ne začinju samo planeri, već ga stvaraju 

i njegovi korisnici. Zadnje je definirano kontinuiranim dijalogom 

aktivnosti koje grad nudi i onih koje korisnici spontano 

izvode. Planeri često provode političke i gospodarske 

programe koje pokreću različite silnice poput pritiska tržišta 

ili operacija nekretninama, socijalne skrbi, kreiranja gradskog 

branda itd. Ma koliko izvanredni ili upitni bili performativni 

standardi tih silnica, glavnina ishoda ostaje ista – proizvodnja 

reprezentativnih okruženja i perpetuacija društvenih normi. 

Jasno je da je potreba za pravilima, protokolima i uvjetima 

potrebnim za napredak društva dobro potkrijepljena, no 

ipak još s vremena na vrijeme osjećamo potrebu za bijegom 

od normi i za uključivanjem u druge vrste oslobađajućih 

aktivnosti.1 Grad u svom urbanom repertoaru ima područja 

posvećena prakticiranju aktivnosti na otvorenom, gdje se 

gotovo sve može dogoditi – a to su parkovi. Bilo koje drugo 

mjesto na kojem se to može dogoditi uglavnom je posljedica 

nenamjernih okolnosti, gotovo nalik terrain vagueu.2

Je li moguće pronaći i druge vrste urbanih uvjeta u kojima 

se aktivnosti različite prirode isprepliću? Je li moguće naći 
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relation between the various economies of the city and the river 

was never established. In fact, it was only with time that the river 

started to have an impact on the development of the city. And 

not necessarily a positive one, for the growth of the city started 

to stretch sideways, crushed by the hills to the north and the river 

to the south. The city actually avoided to spread towards the river 

area as it was swampy, wild, and with all kinds of ramified systems 

of water flows. It wasn’t until the river was canalized together with 

the determination to develop New Zagreb that the city started 

planning how to take advantage of it. Since then, the riverbank 

has been a subject of endless discussions, strategic plans, urban 

competitions, and urban experimentation with the purpose of 

consolidating it.

On the other hand, the city is not only conceived by planners, 

but made by its users. The latter is defined by a continuous 

dialogue between the activities offered by the city and the ones 

spontaneously performed by the users. Planners often make 

effective political and economic agendas set in motion by various 

forces such as market pressure and real estate operations, social 

welfare, city branding, etc. However remarkable or questionable 

are the performing standards of these forces, most of the outcome 

remains the same – the production of representative environments 

and the perpetuation of social norms. Clearly the need for rules, 

protocols and conditions required for a society to prosper is well 

substantiated, yet one still finds the necessity to escape the norm 

now and then and engage in another sort of liberating activities.1 

The city does have areas in its urban repertory that are devoted 

to the practice of outdoor activities, where almost anything can 

happen – they are called parks. Any other place in which one can 

see it happening is generally an unintended consequence, almost 

resembling a terrain vague.2

Is it possible to find other kind of urban conditions where activities 

of diverse nature intertwine? Is it possible to find a merge between 

a terrain vague and a park? Is it even possible that such condition 

„Diskusije oko GUP-a nisu dosad 

riješile dva osnovna pitanja: pitku 

vodu grada Zagreba i odlagalište 

smeća na Jakuševcu. Ako ovaj grad 

pije vodu iz savskog aluvija, onda 

se to treba postaviti kao vrlo 

vitalno pitanje urbane biologije. 

Ako ovaj grad u svim nacrtima 

predviđa Jakuševac kao ekopark, 

onda se pitam kuda treba voziti 

milion kila smeća dnevno i što s tim 

smećem.“ – Krešimir Ivaniš, arhitekt. 

| 

“Discussions about GUP (master 

plan) have not yet solved two 

fundamental questions: drinking 

water of the city and Jakuševac 

garbage depot. If this city drinks 

water from Sava alluvium, then 

it should be set as a very vital 

question of urban biology. If this 

city in all plans predicts Jakuševac 

as an Eco Park, then I wonder 

where to drive a million kg of 

garbage a day and what to do with 

it.” – Krešimir Ivaniš, architect.

„Sudjelovali smo na raspravama o GUP-u. U tom GUP-u nema zapravo 

ništa – nacrtano je ne znam koliko mostova preko Save, ali kako će to 

završiti, s takvim koncepcijama, s inundacijama, to nikome nije jasno. 

Na primjer, upravo ovo područje gdje se sad nalazimo rezervirano je 

za posebne arhitektonske natječaje i za izgradnju zgrada za potrebe 

administracije i Vlade. 

Javni interes uopće se ne poštuje. Privatni investitor dođe, kupi, 

izgradi i točka, gotovo. Prema tom se modelu onda gradi naš GUP koji 

se zapravo sastoji od niza privatnih interesa. Danas nam urbanistička 

vlast tvrdi da stvar počinje od toga da štakornjake treba urediti. 

Za štakore imamo deratizaciju, a ne urbanizam.“ – Vladimir Polchert, 

stanovnik susjedstva i suosnivač udruge Stup.

| 

„We participated in the discussions on the GUP. In that GUP there is 

actually no content - there is a drawing of many bridges across Sava, 

but how it will end up with such concepts, with the inundation, it is 

not clear to anyone. For example, this area where we are right now 

is reserved for special architectural competitions and for the con-

struction of buildings for administration and government. The public 

interest is not respected at all. Private investors come, buy, build and 

that’s it. Our GUP is then built according to this model, which actually 

consists of a series of private interests. Today the urban planning 

authorities and politicians tell us that things start with the arrange-

ment of rat holes. For rats we have exterminators, not urbanism.“ – 

Vladimir Polchert, dweller of the area and co-founder of NGO Stup.

napomena: ISJEČCI Iz obrađenih 

transkripata zvučnih zapisa 

sa „Savskih čajanki“, ODRŽANIH 

tijekom UrbanFestivala 2009. 

u BIVŠOJ tvornicI Jedinstvo u 

Zagrebu, a DIO Su projekta SAVA 

SVIMA! u organizaciji Analoga i 

UrbanFestivala. Vidi: http://www.

urbanfestival.hr/analog-hr.html.

|

note: CLIPS From the processed 

transcripts of audio recordings 

from “Sava tea gatherings,” which 

took place during UrbanFestival 

2009 at the factory Jedinstvo 

(Unity) in Zagreb, AND ARE partS 

of the project SAVA SVIMA! (SAVA 

TO ALL) organized jointly by the 

Analog and UrbanFestival. Visit: 

http://www.urbanfestival.hr/

analog-hr.html.
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spoj terrain vaguea i parka? Je li uopće moguće da takvo 

stanje profilira identitet jednog urbanog područja? Je li 

moguće promišljati takav identitet i još uvijek istovremeno 

predviđati prihvatljivo uređenje dodatnih prostora, građevina ili 

izgrađenog tkiva?

Do određene mjere, rijeka Sava utjelovljuje sve te potencijalne 

uvjete. Moglo bi se čak reći da se neki od njih zapravo 

događaju. Međutim, to ne bi trebalo biti iznenađenje, jer rijeka 

je presjek nedovršenog grada, ekstenzivna linearna praznina 

koja povezuje različite komadiće urbaniteta s različitim 

karakterom i funkcijom. Djeluje gotovo poput sučelja za 

višestruke identitete.

Savski arhiv

Poglavlje o Savskom arhivu rezultat je kustoskog rada i 

rasprava u sklopu SAVA SVIMA!, UrbanFestival 2009,3 gdje je 

rijeka Sava analizirana trojako, kao laboratorij urbanističkog 

planiranja, leisurescape i kao kolektivna baština.

Projektom/instalacijom stvoren je privremeni arhiv u 

prostorijama UrbanFestivala, koji je sadržavao izbor 

najrelevantnije historijske dokumentacije o aktivnostima, 

diskusijama i koncepcijama vezanim uz Savu i njenu 

obalu. Postav arhiva nudio je zainteresiranim posjetiteljima 

mogućnost da iz sakupljenog materijala (uz pomoć 

fotokopirnog stroja i arhivskog osoblja) sastave svojevrsni  

„autorski katalog“ o povijesti Save. Posjetioci su bili pozvani 

dopuniti arhiv i vlastitom dokumentacijom.

Osim arhiva, održane su četiri popodnevne „čajanke“ 

otvorene za javnost, na kojima je publika dobila priliku 

could profile the identity of an urban area? Is it possible to think of 

such an identity and still foresee a fair development of additional 

premises, facilities, or built fabric at the same time?

To a certain extent, Sava embodies all these potential conditions. 

One could even say that some of them are actually happening. 

However, this should not come as a surprise, for the river is a 

cross section of an unfinished city, an extensive linear void that 

connects different patches of urbanity with different characters 

and functions. It operates almost as an interface for multiple 

identities.

Sava Archive

The section about Sava Archive is the aftermath of the curatorial 

work and discussions held for SAVA SVIMA!, UrbanFestival 

2009,3 where Sava was analyzed threefold – as a laboratory of 

urban planning, as a leisurescape, and as a collective patrimony.

The project/installation consisted of a temporary archive on 

the premises of UrbanFestival, containing the most relevant 

documented material about the activities, discussions, and 

conceptions related to Sava and the riverbank. The setup offered 

the opportunity for the visitors to compile their personal archives; a 

kind of “cost-free-xerox-it-yourself booklet” of the history of Sava.

In addition to the archive, four afternoon “tea gatherings” open 

to the public were held, where the audience got the chance to 

discuss, together with knowledgeable guests, the river area in 

relation to several topics in need of attention. The sessions were 

recorded and transcribed, thus contributing to the actualization of 

the archive.

„Cijeli GUP pun je nelogičnosti i nedorečenosti. Prema GUP-u 

drastično bi se smanjio broj zelenih površina u Trnju. Pred nekih 

deset godina sami smo izradili elaborat prijedloga. Htjeli smo 

objediniti više institucija koje su aktivne u kvartu pod isti krov: jedno 

veliko sportsko društvo u kojem bi bio veslački i kajakaški klub te 

društvo Staro Trnje, s programima za osnovnu školu. Cijeli potez 

prema nasipu mogao bi postati neka vrsta rekreacijskog parka s 

društvenim centrom.“ – Srećko Šuk, tajnik Veslačkog saveza Zagreba 

i veslački trener, stanovnik susjedstva i član udruge Stup.

| 

“The whole GUP is illogical and incomplete. According to the GUP, 

Trnje would suffer a drastic decrease of green areas. Around ten 

years ago, we did our own documented proposal. We wanted to 

group a couple of institutions that are active in the neighborhood 

and put them under the same roof. We envisioned a big sport 

association with the rowing and canoe club and Trnje association, 

with programs for the local elementary school. The entire strip 

towards the dyke could become a kind of recreational park with 

community center.” – Srećko Šuk, secretary of the Zagreb Rowing 

Federation and rowing coach, dweller of the area and member of 

NGO Stup.

„Kojom metodom pronaći agens movens koji će u tom području u 

budućnosti generirati smisleni ritam i održivi koncept i dovesti 

kombinaciju planiranog i spontanog razvoja? Jer ne može se 

sve ni planirati, a ni prepustiti spontanosti, pogotovo ne u ovim 

vrstama pritisaka kojima smo zadnjih dvadesetak godina izloženi. 

Postoji ideja rekreacije, ona je najstarija i proistekla je iz prvog 

preskoka preko Save, uz čitav niz drugačijih projekata. Ako se ide 

na rekreaciju onda to treba raditi svestrano – ne samo sadržaje 

klasične rekreacije, to treba na neki način proširiti na rekuperaciju, 

na kulturalnu rekreaciju, da bi nastalo zaista privlačno područje 

koje bi zaživjelo, u koje ne bi bilo problem investirati. Spomenut je 

prijedlog vladinih palača; mislim da bi takvo rješenje umrtvilo ovu 

zonu i onemogućilo da se ona razvije u jedno vitalno područje za 

građane. Postoji još mogućnost gradnje sveučilišnog centra – tu 

se onda pojavljuju fakulteti, centar za cijeloživotno obrazovanje, 

studentski domovi, rekreacija, hobi, zabava, koncerti, predavanja, 

prostori civilnih udruga, trgovine i čak nekakav hotel. Ne bi bio 

problem da se i državna sredstva i privatni kapital uključe u takvu 

stvar.“ – Igor Toš, arhitekt i sociolog.

|

“Which is the method to find agens movens to generate the logical 

rhythm and sustainable concept for the area in the future and bring 

a combination of spontaneous and planned development? Because 

not everything could be planned and neither be left to spontaneity, 

especially under this kind of pressure to which we are exposed 

for the last twenty years. There is the idea of recreation, it is the 

oldest and it was born out of the first jump across Sava along with 

a series of different projects. If we choose for recreation, then it 

should be multifaceted – not only classical recreational programs, 

but also a recuperation, a cultural recreation in order to create 

a truly attractive area which could be lively and worth investing. 

The proposal for the government palace was mentioned; I think that 

such a project would kill this zone and keep it from turning into 

a vibrant area for citizens. There is also a possibility of building a 

university center – in which we would have faculties, educational 

center addressing all demographics, student housing, recreation, 

hobbies, entertainment, concerts, lectures, NGO premises, shops and 

even some kind of hotel facilities. It would not be a big problem to 

involve public funds and private capital in such venture.” – Igor Toš, 

architect and sociologist.
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zajedno sa stručnim gostima raspravljati o gorućim pitanjima 

vezanima uz Savu i njeno korištenje. Sastanci su snimani i 

transkribirani, doprinoseći tako aktualizaciji arhiva.

Arhivska problematika

U svjetlu nesavjesnog urbanog upravljanja, politika 

zamrzavanja gradskog/ekološkog resursa kao što je rijeka 

Sava mogla bi se smatrati ispravnom strategijom. Ali, s 

takvom strategijom uvijek postoji opasnost od razvojnog 

pritiska. Politika zamrzavanja može donijeti štetne posljedice 

kada je suočena s nedostatkom institucionalne snage i/

ili dobro pripremljenih strategija. Kako izbjeći ponavljanje 

povijesti primjera nereguliranog Trnja?4 Ne događa li se to 

već? Ili, naprotiv, može li se izbjeći gubitak bitnog kulturnog 

naslijeđa, kao što su kupališta koja su se gradila i demontirala 

i bila (previše) privremenog karaktera za stjecanje zaštićenog 

statusa?

Iako se može činiti iznenađujućim, nije teško portretirati 

trenutnu situaciju Save. S jedne strane recentni projekti i 

planovi direktna su posljedica trenutnog regulatornog plana 

(GUP-a) te kao takvi međusobno nepovezani, jer predstavljaju 

točke strateškog razvoja izvan tradicije integralnog planiranja, 

stoga vrlo vjerojatno mogu prouzrokovati neartikulirane 

urbane učinke. Jasan primjer gradotvornog razmišljanja 

odnosi se na jedno od izlaganja na raspravama Arhiva, u 

kojem je predloženo da bi se trenutno nastojanje grada za 

izgradnjom sveučilišnog kampusa na Borongaju trebalo 

zapravo dogoditi na Savi. Radi se o programu koji u smislu 

društvene živosti, identiteta, performansi i veličine zaslužuje 

daleko bolje okruženje od onog koje je gradska vlast 

izabrala.5 Da ne spominjemo kako svaki gradski prijedlog, 

iako može imati revitalizirajući učinak, nije pogodan za Savu. 

Proces koji je pokrenut GUP-om ne samo što još jednom 

odgađa nedovršenu raspravu o tome što bi Sava mogla 

biti, već i signalizira potencijalni gubitak koncepcije rijeke 

kao kolektivnog gradskog subjekta. Niz urbanih prijedloga 

Archival Issues

In the light of negligent urban management, a policy of freezing 

an urban/environmental resource such as the Sava River might 

be considered a fair strategy. But with such strategy, there is 

always the danger of developmental pressure. A freezing policy 

may have detrimental consequences when faced with the lack 

of institutional strength and/or well prepared strategies. How 

can one avoid history repeating the example of an unregulated 

Trnje?4 Is it not happening already? Or on the contrary, how can 

one avoid the loss of an important cultural legacy, like the bathing 

pools that were built and disassembled and were too light and 

soft to enter a protected status?

It might come as a surprise, but it is not difficult to portray the 

current situation of Sava. On the one hand, the recent projects 

and plans are a direct consequence of the current Master Plan 

(GUP), and as such not related to each other, for they constitute 

points of strategic development outside the tradition of integral 

planning, therefore subject to have probable disarticulated urban 

effects. A clear example of metropolitan thinking refers to one 

of the exposés held during the Archive discussions, in which it 

was proposed that the current endeavor of the city to build a 

university campus on Borongaj should actually happen at Sava, 

a program that in terms of social liveliness, identity, performance, 

and magnitude deserves a far better environment than the one 

chosen by the city authorities.5 The process that GUP has set in 

motion not only postpones once again the unfinished discussion 

of what is to become of the river, but signals the potential of 

losing the conception of Sava as a collective metropolitan entity. 

As mentioned in the Archive discussions, the array of urban 

proposals awarded through the latest competitions and thus 

planned to be executed is eating up valuable land (regardless 

of the size of the developments). In other words, while some 

might celebrate that parts of the riverbanks will finally develop, 

others, including ourselves, see danger in such process, for it 

is consuming a territory that has to be properly assessed and 

carefully conceived.

-
Most Slobode ispred gradske 

panorame, fotografija Analog

| 

Central city bridge against 

the cityscape, PHOTO by Luciano 

Basauri and Dafne Berc

„Savski prostor ne bi trebalo gledati kao rezervu koju malo po malo 

nagrizamo, već kao nešto što Zagrebu treba i što treba ostati prazno 

u svoj svojoj veličini. Naravno, treba pronaći dovoljan razlog za 

tu opciju, uz pronalaženje smisla i sadržaja za taj prostor. U tom 

smislu, moguće je apostrofirati ekologiju kao dovoljan razlog da 

čuvamo taj prostor, dakle ne ulazimo u njega gradnjom. Vjerojatno 

bi se nizom ekoloških intervencija, uključujući vraćanje močvara 

koje prirodnim putem pročišćavaju vodu, mogao stvoriti ekološki 

park.“ – Hrvoje Hrabak, arhitekt.

|

“The space of Sava should not be considered as a reserve to be used 

bit by bit, but rather as something that Zagreb needs and that should 

stay empty preserving its full magnitude. Of course, one should 

find the right reason for this option, as well as finding meaning and 

program for this space. In that sense, it is possible to put an accent 

on ecology as a fair argument to keep this space free from building. 

Probably, by a series of ecological interventions, including the 

return of wetlands that naturally cleanse the water, an ecological 

park could be created.” – Hrvoje Hrabak, architect.

SAVA SVIMA! Od 
neformalno g 
d o instrumen-
talno g
-

-
SAVA SVIMA! From 
the Informal 
to the Instru-
mental

-
Luciano Basauri

Dafne Berc
-



59

časopis za suvremena likovna zbivanja

magazine for contemporary visual arts

nagrađenih na zadnjim natječajima i stoga planiranih za 

provedbu, kao što je i spomenuto u raspravama Arhiva, troši 

vrijedno zemljište (bez obzira na veličinu zahvata). Drugim 

riječima, dok bi neki mogli slaviti što će se dijelovi riječnih 

obala konačno razviti, ostali, uključujući i nas, vide opasnost 

u takvom procesu, jer je riječ o teritoriju koji mora biti ispravno 

procijenjen i pažljivo osmišljen.

Identitet Save ima dva jasna lica – sjevernu i južnu obalu. 

Sjeverna je konsolidiranija, bolje uslužena i korištena, dok 

je južna nešto divljija i pustija. Jezero Jarun, stambeni 

neboderi s igralištima i sportskim sadržajima u Veslačkoj ulici, 

prisutnost kluba Močvara te Centra za nezavisnu kulturu, 

odnosno šetnica sa skulpturama pomažu stvaranju urbanije 

sredine na središnjoj sjevernoj obali rijeke. S druge strane 

središnja je južna obala, s hipodromom, jezerom Bundek, 

naseljem Kajzerica, pa čak i sa sajmištem na Jakuševcu, 

zadržala jedan raspršeniji pastoralni ugođaj. Unatoč dualnosti 

između planiranja i improvizacije, obje obale ne samo što se 

nadopunjuju, već nude jedinstveni set aktivnosti za ostatak 

grada. Jedan od uvjeta koji omogućuju suživot tih razlika 

i mogućnosti homogenizirajući je učinak nasipā, koji su 

svoj konačni oblik stekli ranih 70-ih, i od tad postali jedan 

od ključnih identiteta Save. U tom smislu, nasipi su puno 

više od infrastrukturnog rješenja za hitne slučajeve. Postali 

su prepoznatljiva i moćna značajka izgleda rijeke. Iznad 

svega (a i zbog 300 m široke naplavne ravni koja se prostire 

između) oni su postali fizička krajobrazna formacija, koja štiti 

područje rijeke od neposredne prisutnosti novih građevina 

Sava has an identity constituted by two clear faces – the 

northern and the southern bank. While the northern one is more 

consolidated, served, and used, the southern one is somewhat 

wilder and desolated. Examples like Lake Jarun, the residential 

skyscrapers together with the playgrounds and sport facilities 

of Veslačka street, or the presence of Club Močvara and Center 

for Independent Culture, or the promenade with sculptures, help 

create a more urban environment on the north central bank of 

the River. On the other hand, the south central bank with the 

Hippodrome, Lake Bundek, Kajzerica neighborhood, or even 

the flea market on Jakuševac, has acquired a more dissipated 

pastoral environment. Despite of the duality between planning 

and improvisation, the two banks not only complement each 

other, but offer a unique set of activities for the rest of the city. 

One of the conditions that make possible the coexistence of 

such differences and possibilities is the homogenizing effect of 

the dykes – another core identity of Sava that started to develop 

when they acquired their final shape in the early 70s. In this 

sense, the dykes are much more than infrastructural solutions for 

emergencies. They have become a distinctive and overwhelming 

feature of the appearance of the river. Most of all (and due to a 300 

m wide floodplain caught between the dykes) they have become 

the physical landscape formation protecting the river area from 

the immediate presence of new developments and the unintended 

consequences of improvised interventions inside the floodplain.6

Regardless of all the bridges planned to be built in the nearby 
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i nenamjernih posljedica improviziranih intervencija unutar 

inundacije.6

Bez obzira na sve mostove planirane za izgradnju u bliskoj 

budućnosti, rijeka će uvijek ostati granica. No, jednom 

kad se granica shvati kao stanje, ona gubi sve negativne 

konotacije i počinju se pojavljivati njeni potencijali. „Ono što 

je za srednjovjekovni Zagreb bila izgradnja Gradeca ili za 

19. stoljetni grad oblikovanje Zelene potkove, to bi za Zagreb 

21. stoljeća mogla i trebala biti Sava“.7 Sava je treći prostor8 

Zagreba kakvog poznajemo. Sve odluke o njenom budućem 

profilu i razvoju ne bi trebale biti samo pažljivo promišljene, 

već bi na neki način trebale uključiti i opće stanje građanskog 

mnijenja. Gradske bi vlasti trebale razraditi nužne odredbe, 

artikulirati potrebnu viziju i razviti potrebnu volju za vođenje 

procesa građanske participacije. To bi dovelo do najmanje 

dvije paralelne linije gradskog upravljanja i performansi 

– konsolidacije identiteta rijeke kao slobodnog gradskog 

leisurescapea te, istovremeno, omogućivanja nadgradnji 

potrebnih za unapređivanje njenog sadašnjeg korištenja.

Takav bi pothvat zahtijevao jasno razumijevanje odnosa 

veličine teritorija potrebnog za aktivnosti različitih naravi na 

otvorenom (baziranih na krajobraznim manevrima) i veličine 

teritorija potrebnog za prostore koji mogu nuditi različite 

usluge. Potonje bi moglo ući u kategoriju meke urbanizacije, 

koja bi koristila privremenu infrastrukturu za cafée, restorane, 

barove, koncerte, izložbe, širenje kulture općenito itd., kao 

future, the river will always remain a border. But once the border 

is understood as a condition, it looses all negative connotations 

and its potentials start to appear. “What Uptown Gradec meant 

for the medieval Zagreb and the Green Horseshoe for Zagreb of 

the 19th century, Sava could and should mean for Zagreb of the 

21st century.”7 Sava is a third space8 of the Zagreb we know. All 

decisions about its future profile or development should not only 

be carefully thought, but should somehow include the general 

citizenship’s state of opinion. The urban authorities should 

work out the necessary provisions, articulate the necessary 

vision, and develop the necessary will to gear a process of civil 

participation. This would lead to at least two parallel lines of urban 

management and performance – the consolidation of the river’s 

identity as a free metropolitan leisurescape, while at the same 

time facilitating the necessary upgrades to improve its current 

use.

Such enterprise would need a clear understanding of what would 

be the amount of territory necessary for outdoor activities of 

diverse nature (based on landscape maneuvers) and the amount 

of territory required for spaces that can offer diverse services. 

The latter might fall into the category of soft urbanization, which 

would use transitory infrastructure for cafés, restaurants, bars, 

concerts, exhibitions, dissemination of culture in general, etc, as 

well as different modes of navigable means to enjoy the waters. 

The challenge here is how to place and deploy the two types of 

scapes,9 allowing them to intertwine without diminishing each 

„Trnje i Vrbik su prenapučeni kvartovi s nedostatkom 

zelenih površina i užasnom regulacijom prometa. U 

prijedlogu, koji smo razradili s inžinjerom Šilićem, 

nasip može biti uklonjen uslijed kanaliziranja i 

produbljivanja rijeke (promjene presjeka riječnog 

korita, uz očuvanje volumena vode s potrebnom 

rezervom za sprečavanje opasnosti od poplava). 

Ova operacija omogućila bi iskorištavanje središnje 

sjeverne inundacije za izgradnju novih zgrada 

gradske i državne uprave i, prije svega, nove stambene 

četvrti. Cilj nam je poboljšati životne uvjete 

područja i ovaj je projekt dobra i izvediva inicijativa u 

tom pogledu – pogotovo jer bi zemljište bilo jeftino.“ 

– Željko Benković, udruga Trnje, stanovnik susjedstva 

i političar.

|

“Trnje and Vrbik are overpopulated neighborhoods 

with insufficient green areas and terrible traffic 

conditions. In the proposal, which we have elaborated 

with engineer Šilić, the dyke can be removed by 

canalizing and deepening of the river (changing the 

section of the riverbed, while preserving the volume 

of water with the necessary reserves to prevent the 

risk of flooding). This operation would enable the 

exploitation of the northern central flood plane 

for the development of new buildings for the city 

and state government and, most of all, new housing 

quarters. Our aim is to improve the living conditions 

of the area and this project is a good and feasible 

initiative in that regard – especially because the 

land would be cheap.” – Željko Benković, NGO Trnje, 

dweller of the area and politician.

„Prijedlog kanalizacije riječnog korita i izgradnje na obali Save, 

koja bi navodno bila dobro uređena i sadržavala sve elemente 

odgovarajućih životnih uvjeta, kontradiktoran je iz raznih razloga. 

Za početak, korištenje scena iz dokumentarnog filma Prezrena 

rijeka, koje prikazuju zeleni razvedeni krajolik Save izvan Zagreba, 

za ilustraciju ovakvog prijedloga u stvari je manipulacija, jer rijeka 

u gradu zasigurno ne može imati istovjetne kvalitete. Osim toga, Sava 

svima! zapravo je u suprotnosti s idejom gradnje grada na Savi. Grad 

na Savi podrazumijeva korištenje obale rijeke za privatne potrebe 

stanovnika, a možda i institucionalnih zgrada, što je u suprotnosti 

s javnim korištenjem. Čak i uz sve probleme i upitne životne uvjete 

okolnih naselja, prostorom Save nužno je raspolagati kao gradskim 

resursom, a ne specifičnim rješenjem za Trnje.“ – Dafne Berc, 

arhitektica.

|

“The proposal for canalizing the riverbed and building on Sava 

embankment, which would supposedly be well arranged and have 

all the elements for proper living conditions, is contradictory 

for many reasons. For a start, the use of scenes from the 

documentary The Scorned River, that feature a green undulated 

landscape of Sava outside of Zagreb, to illustrate this proposal is 

in fact a manipulation, since the river in the city certainly doesn’t 

have equivalent qualities. Further more, Sava Svima! is in fact 

contradictory to the idea of building the city on Sava. The City on 

Sava understands the use of the river bank for private dwellers, and 

maybe institutional buildings, which is contrary to its public use. 

Even with all the problems and questionable living condition of the 

surrounding neighborhoods, the space of Sava is to be taken as a 

city resource and not as a specific solution for Trnje.” – Dafne Berc, 

architect.
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i različite vrste navigacijskih sredstava za uživanje na vodi. 

Izazov je ovdje kako smjestiti i razviti dvije vrste scapea,9 

dopuštajući im da se isprepliću bez međusobnog potiranja, a 

uz međusobno nadopunjavanje.

Od taktičkog do strateškog

Vjerojatno bi ispravno polazište bilo priznavanje potrebe 

za barem dvjema frontama urbanog planiranja (i urbane 

participacije) – taktičkih operacija i planerskih strategija. 

Inicijative promovirane od građanskih organizacija često 

djeluju na taktičkoj razini. One su korisne pri stvaranju svijesti 

o potencijalnim opasnostima, predviđanju mogućnosti pa 

čak i postavljanju trendova korištenja koji većinu vremena 

other, but complementing one another.

From the Tactical to the Strategic

Perhaps, a fair starting point would be to recognize the need of 

having at least two frontlines of urban planning (and therefore 

urban participation) – tactical operations and planning strategies. 

The initiatives promoted by civil organizations are often working 

on a tactical level. They are valuable in creating awareness about 

potential dangers, foreseeing opportunities and even setting up 

trends of use that most of the times contribute to the general well-

being of a place.10 In the case of Sava, Club Močvara and later 

Center for Independent Culture started a venture that has proven 

to be a sound cultural asset for the surrounding area and the 

city. It is in this tradition that tactical operations for Sava should 

encompass all the independent civil organizations that have clear 

initiatives in portfolio,11 together with the respective professional 

validation, and put forward a petition before the city’s authorities 

for their acknowledgement. On the strategic level, an important 

aspect is the improvement of the physical accessibility towards 

the river in order to achieve a smoother contact between its 

banks and the urban fabric – always keeping and respecting the 

performance and aesthetic value of the dykes. Finally, it would be 

to upgrade GUP’s shortcomings for the area, which would require 

the empowerment of the legal constraints of the current freezing 

policy, at least for the time being until a better planning program 

is conceived.

pridonose općoj dobrobiti mjesta.10 U slučaju Save, klub 

Močvara i kasnije Centar za nezavisnu kulturu započeli su 

pothvat koji se pokazao zdravim kulturnim doprinosom za 

okolicu i grad. Upravo bi u ovoj tradiciji taktičke operacije za 

Savu trebale obuhvatiti sve nezavisne civilne organizacije koje 

imaju jasne inicijative u portfelju11 te bi se, uz odgovarajuće 

profesionalno vrednovanje, pred gradske vlasti trebao iznijeti 

prijedlog za njihovo priznavanje. Na strateškoj je razini važan 

aspekt poboljšavanja fizičke pristupačnosti rijeci, kako bi se 

postigao lakši kontakt njene obale i urbanog tkiva – uvijek 

čuvajući i poštujući performativne i estetske vrijednosti 

nasipa. Konačno, potrebno je unaprijediti nedostatke 

GUP-a za ovo područje, što bi zahtijevalo osnaživanje 

-
Inundacija s nasipima 

– specifični identitet 

krajolika, dijagram 

izradio Analog

| 

Floodplain with 

the dykes – specific 

landscape identity, 

diagram by Analog
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pravnih ograničenja trenutne politike zamrzavanja, barem u 

međuvremenu, dok se ne osmisli bolji planerski program.

Međutim, u naprednom stanju pristrane birokracije, niti se 

civilno priznanje može osloniti samo na formalne peticije, 

niti na pravni aparat planiranja mogu utjecati isključivo 

dobronamjerni, razumni i kompetentni diskursi.

Ako urbano razmišljanje ima dvije prepoznatljive fronte, 

posljedični zadatak bio bi stvoriti povratne veze među njima. 

Svakako, ovo predstavlja veliki izazov: kako učiniti strateško/

pravno područje propusnijim za taktičku razinu, odnosno 

kako taktičko/participativno područje učiniti instrumentalnijim 

u dostizanju strateške razine.

Participacija građana i građanskih organizacija igra temeljnu 

ulogu pri nadgledanju vlasti, posebice kada je upravljanje 

loše. Na primjer, jedan od rijetkih projekata densifikacije12 

koji se događa u jednom od obodnih blokova Cvjetnog trga 

u središtu Zagreba pokazao je kapacitet građanstva (izražen 

u aktivističkim organizacijama) za odgađanje gradnje koja 

služi privatnom interesu s namjenama sumnjive kvalitete za 

područje. I ovdje se radi o pothvatu koji je trebao uzeti u obzir 

kolektivno urbano naslijeđe povezano s nekoliko aspekata koji 

se odnose na lokaciju i program. Na pritisak na vlasti, kojim 

se zahtijevalo objašnjenje odobrenja projekta, nije propisno 

odgovoreno. I dok je Grad gubio argumente, civilno društvo 

jačalo je do te mjere da se razvoj projekta, odnosno njegova 

najštetnijeg dijela, umalo blokirao. Kad bi to bio ishod, otvorila 

bi se vrata razmišljanju gdje, koliko i koje vrste projekata bi 

se moglo ili trebalo razvijati u Zagrebu – ulaganjima koja bi 

But, in an advanced state of biased bureaucracy, civil recognition 

cannot rely on formal petitions alone, nor can the legal planning 

apparatus be affected solely by well-intentioned, competent and 

reasonable discourses.

If urban thinking has two recognizable frontlines, the 

consequential task would be to create feedback loops between 

them. Altogether, it posed a grand challenge: how to make the 

strategic/legal realm more permeable for the tactical level, and 

therefore the tactical/participative realm more instrumental in 

reaching the strategic level.

The participation of citizens and civil organizations plays a 

fundamental role in monitoring the authorities, especially 

when the governance is poor. For example, one of the few 

densification projects12 happening in a bordering block of Cvjetni 

Trg of downtown Zagreb has showcased the capacity of the 

citizenship (voiced through activist organizations) in postponing 

a development that serves a private agenda with dubious 

quality purposes for the area. Again, a venture that should have 

considered a collective urban patrimony tied up with several 

aspects related to the location and program. The pressure put on 

the authorities, demanding the explanation behind their validation 

of the project, has not been properly answered. And as the City 

was running thin of arguments, the civil society was growing 

stronger, to the point that the project development, or the most 

harmful part, was almost blocked. If that were the outcome, then 

a door might open for thinking where, how many, and what kind 

„Ideja Avenije skulptura postoji već dugo vremena, 

a kao potencijalne lokacije su se kroz godine 

spominjali Maksimir, Jarun, Sljeme… Na kraju se 

sjeverna središnja obala Save pokazala najboljom 

za njezin smještaj zbog mogućnosti vizualnog 

dijaloga skulptura i krajolika. Takav dijalog najbliži 

je konceptu otvorenog muzeja. U jednom danu tu 

aveniju pogleda između 500 i 1000 ljudi, što ne može 

okupiti niti jedna naša galerija ili muzej. Zbog 

nedostatka razumijevanja i financiranja od strane 

Grada Zagreba i Ministarstva kulture, tek je sada, 

nakon dvadeset godina, dovršen prvi dio projekta 

zaključno s desetom skulpturom. Ima još dosta 

skulptura koje čekaju postavljanje na lokaciju.“ 

– Ratko Petrić, kipar i osnivač Aleje skulptura na 

Savskom nasipu.

|

“The idea of the Alley of Sculptures was conceived 

a while ago, changing potential locations that 

included Maksimir, Jarun, Sljeme... In the end, the 

northern central bank of Sava, turned out best for 

its placement due to the possibility of visual dialogue 

between the pieces and the landscape. Such dialogue 

is the closest to the open museum concept. In one 

day, 500 to 1000 people would pass through the Alley, 

which no Croatian gallery or museum can match. Due 

to limited finances and lack of understanding from 

the City of Zagreb and Ministry of Culture, just now, 

after twenty years, the first part of the project was 

finished ending with the tenth sculpture. There are 

still plenty of pieces waiting to be placed on site.” – 

Ratko Petrić, sculptor and founder of the Alley of 

Sculptures on the Sava bank.

„Jedini brodovi koji se mogu danas vidjeti na Savi su oni koji prenose 

šljunak i naftu. Jedan od uzroka je i nedostatak smjera gradnje 

riječnih brodova na fakultetu Strojarstva i brodogradnje. 

U našim projektima bavili smo se popularizacijom riječne plovidbe. 

Dizajnirali smo katamaran posebno za navigaciju našim rijekama, 

koji je lakši od uobičajenih plovila, tako da ga se može i nositi u 

slučaju nužde. Testiran je na plovidbi od Oborova do Bunje na sve 

zamislive prepreke. Još jedan projekt, za rijeku Spačvu, sastojao se 

od izrade nekoliko tradicionalnih brodova uz obrazovanje ljudi koji 

bi ih održavali. Glavni cilj ovdje je bio sačuvanje tradicije gradnje u 

sinergiji s riječnim turizmom. Ova inicijativa mogla bi postati model za 

riječni taksi na Savi.“ – Gordan Kapanec, Klaster Brodogradnje.

|

“The only boats that can be seen on Sava today are the ones carrying 

gravel and oil. One of the causes is the lack of educational coverage 

at the respective faculties. 

In our projects we dealt with popularization of river cruise. We 

designed catamaran specially to navigate our rivers, which is 

lighter than the usual vessels, so it could be even carried in case 

of emergency. It was tested on a trip from Oborovo to Bunja to all 

imaginable obstacles. Another project, for river Spačva, consisted 

in the production of several traditional vessels and the education 

of the people who would maintain them. The main objective here was 

the preservation of traditional construction in synergy with river 

tourism. This initiative could become a model for navigable taxis on 

Sava.” – Gordan Kapanec, Boatbuilding Cluster.
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ujedno bila obazrivija prema stavu građana.

Pojava urbanog aktivizma nije nov fenomen, ali je ipak 

jedna od rijetkih prilika u kojima se materijalizira osnaživanje 

građana. Iako građani nisu sami po sebi aktivisti, zalaganje 

za prostornu zastupljenost putem kolektivnih manifestacija 

donosi osjećaj urbane pravde – svakako oslobađajući učinak, 

čak i kad ne poluči faktične promjene.

Ipak, ostaje pitanje: u kojoj mjeri i točno kako uključiti građane 

u proces planiranja?

Zapravo je teško okupiti kritičnu masu zainteresiranih 

građana da prisustvuje događajima na kojima se razgovara o 

kolektivnim problemima. Oni koji sudjeluju su već ionako dio 

manje ili više organizirane skupine, odnosno stručnjaci koji se 

bave nekim određenim pitanjem/predmetom.

Građanska participacija često je atomizirana u osobne 

ili grupne reakcije na problem koji ih direktno pogađa. 

Tendencija je da se radi o specifičnim problemima, koji 

se nikada ne dodiruju opće problematike koja obuhvaća 

ukupno građanstvo. Ovo simptomatsko ponašanje postavlja 

dva pitanja: kako stvoriti svijest o gradskom problemu kao 

kolektivnoj stvari, a ne samo brizi nekolicine, te kako razbiti 

dinamiku uzroka i posljedice i približiti se anticipativnoj 

sferi, iskazujući dobro informirana mišljenja i želje prije nego 

postane prekasno. Drugim riječima, kako stvoriti građanski 

angažman koji će moći procijeniti neke od potencijalnih 

kontradikcija na razini planiranja, prije nego se njihove stvarne 

posljedice dogode?

U tom su smislu ključne informacije o namjerama i/ili krivim 

of projects could or should be developed in Zagreb – ventures 

that should also consider the state of opinion of the citizens. 

The emergence of urban activism is not a new phenomenon, 

yet it is one of the seldom moments in which the empowerment 

of citizens get materialized. Although citizens are not activists 

per se, advocating spatial representation through collective 

manifestations brings a sense of urban justice – anyhow a 

liberating effect, even if it fails to produce factual changes.

Nevertheless, the question stays: to which extent and exactly how 

to make the citizens participate in the planning process?

It is in fact difficult to gather the critical mass of interested citizens 

to attend events with the aim to discuss collective problems. 

The ones that participate are either already part of more or 

less organized groups dealing with the particular issue or 

professionals engaged with the subject.

Citizen’s participation is often atomized into personal or group 

reactions to a problem that affects them directly. These tend 

to be specific problems, never tackling a general problematic 

that addresses the totality of the citizenship. This symptomatic 

behavior poses two challenges: how to create the awareness 

that an urban problem is a collective one and not just a matter 

of a few, and how to break the dynamics of cause and effect 

and move towards an anticipatory realm, expressing well-

informed opinions and wishes before it is too late. In other words, 

how to create a civil engagement able to assess some of the 

potential contradictions at a planning level before their actual 
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Odnos Zagreba i Save – dva odvojena entiteta 

u prošlosti i praznina kanalizirane rijeke u gradu danas, 

dijagram izradio Analog

|

|

Relationship of Zagreb and Sava – two separate entities 

in the past and the void of the canalized river in the city today, 

diagram by Analog
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svrhama promoviranim urbanim planiranjem, koje bi trebale 

postati dostupne građanima, što je pak moguće organizirati u 

različitim formatima. Građani trebaju biti barem u minimalnoj 

mjeri informirani ukoliko imaju ambicije postati aktivnom 

silom u raspravi o budućnosti svoje okoline. Samo određeni 

stupanj kompetentne, artikulirane i konsenzualne akcije može 

pokušati prodrijeti u (pravnu) sferu planiranja i poboljšati je. 

S jedne strane, inicijative poput Savskog arhiva vrlo su bitni 

pokretači za kulturu da bi služila kao sučelje između javnosti, 

stanovnika okolice te različitih organizacija i stručnih cehova 

koji se bave predmetom događaja. Kultura se ovdje koristi 

kao platforma za izlaganje relevantnih pitanja i građanskih 

aktera u našim trenutnim (rudimentarnim) uvjetima građanske 

participacije, u kojima je politička tijela još uvijek smatraju 

dodanom vrijednošću, a ne potencijalnim učinkovitim urbanim 

agentom.13 S druge strane, te inicijative služe prikupljanju 

consequences happen.

In that sense, the information about the intentions and/or ill 

purposes promoted in urban planning are crucial and should 

become available to the citizens as often as possible and 

through various formats. Citizens need to be informed to a 

minimum extent if they have the ambition to be an active force in 

discussing the future of their environment. Only a certain degree 

of competent, articulated, and consensual action can try to 

penetrate and improve the (legal) planning realm.

On the one hand, initiatives like Sava Archive are very important 

vehicles for culture to serve as an interface between the general 

public, dwellers of the vicinity, and the different organizations and 

professional guilds dealing with the subject of the event. Culture 

is here used as a platform to expose relevant issues and civil 

actors in our current (rudimentary) conditions of civil participation, 

where the political bodies still consider culture as an added value 

and not as a potential effective urban agent.13 On the other hand, 

these initiatives serve to gather data and inform in a different 

way than the usual survey or questioner where all the questions 

are precisely defined and anonymous. The questions which 

appeared at Sava Archive were certainly less one-dimensional, 

since they were provoked and inspired by the Archive material, 

the ambience of the installation and social interaction.

Although substantial conclusions were derived from Sava Archive, 

one has to acknowledge that the contribution to the process of 

penetrating the official planning realm for their implementation 

takes additional time and persistence. In this regard, it is of 

utmost importance to repeat as much as possible these types of 

discursive formats. / English translation: Luciano Basauri

_________
1 For example, to spend time outdoors and yet not have to decide or plan 
whether to practice sports, gather with friends and have a picnic or a 
barbecue, walk in wander, ref lect, practice a personal or collective ritual 
that might or not be part of an informal or formal organization, procure 
an altered state of consciousness or even become transgressive, etc.
2 Jean-Françoise Chevrier’s contribution to the notion of Terrain Vague 
refers to peripheral areas, transitory vacant areas and transitional zones 
and in between spaces left aside from the urbanizing process of the city. 
Consequentially they are considered neither part of the urban fabric 
nor part of rural zones. But they do present qualities that enrich urban 
rituals, for they can host a variety of intimate activities that are rarely 
facilitated by formal urban environments.

podataka i informiranju na drugačiji način od uobičajene 

ankete ili upitnika, gdje su sva pitanja precizno definirana i 

anonimna. Pitanja koja su potaknuta u okviru projekta Savski 

arhiv bila su zasigurno manje jednodimenzionalna, svakako 

izazvana i inspirirana građom Arhiva, ambijentom instalacije i 

društvenom interakcijom.

Iako su iz Savskog arhiva izvedeni značajni zaključci, doprinos 

procesu prodiranja u službenu sferu planiranja radi njihove 

primjene zahtijeva dodatno vrijeme i upornost. U tom smislu, 

od najveće je važnosti što češće ponavljati slične vrste 

diskurzivnih formata. / Prijevod s engleskog: Dafne Berc

_________
1  Na primjer, provesti vrijeme u prirodi, a opet ne morati odlučivati ili pla-
nirati hoćemo li se baviti sportom, okupiti se s prijateljima i spremiti pi-
knik ili roštilj, lutati hodajući, prepustiti se ref leksijama, obavljati intimni 
ili kolektivni ritual koji može ili ne mora biti dio neformalne ili formalne 
organizacije, izmijeniti si stanje svijesti, pa čak i odati se transgresiji.
2 Jean-Françoise Chevrierov doprinos pojmu Terrain Vague odnosi se 
na rubna područja, upražnjena područja u tranziciji i prijelazne zone te 
međuprostore izostavljene iz procesa urbanizacije grada. Posljedično ih 
se ne smatra niti dijelom urbanog tkiva, ni dijelom ruralnih zona. Ipak, 
ti prostori predstavljaju kvalitete koje obogaćuju urbane rituale, jer mogu 
ugostiti različite intimne aktivnosti koje se rijetko mogu odviti u formal-
nim urbanim sredinama.
3 SAVA SVIMA! bio je zajednički projekt organizacije Analog i UrbanFe-
stivala u kojemu su sudjelovali: Luciano Basauri, Dafne Berc, Ana Kutleša, 
Ivana Radenović i Sonja Soldo. Vidi: http://www.urbanfestival.hr/analog-
hr.html.

„Potencijali turizma na Savi nisu ispravno 

ocijenjeni. Sava ima dugu povijest skelarenja od 

kad se skelama prenosio građevinski materijal 

iz Slovenije do Zagreba. Skele imaju vrlo velike 

mogućnosti kao plovno sredstvo za dokolicu.“ – 

Željko Kelemen, poduzetnik u turizmu.

|

“The potentials of tourism on Sava are not 

properly assessed. Sava has a long history of 

floating platforms which carried the building 

material from Slovenia to Zagreb. Floating 

platform has great possibilities to be introduced 

as navigable means of leisure.” – Željko Kelemen, 

entrepreneur in tourism.
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časopis za suvremena likovna zbivanja

magazine for contemporary visual arts

3 SAVA SVIMA! was a joint project of organisation Analog and 
UrbanFestival with the following collaborators: Luciano Basauri, Dafne 
Berc, Ana Kutleša, Ivana Radenović and Sonja Soldo. See: http://www.
urbanfestival.hr/analog-hr.html.
4 All the regulation plans of Zagreb before 20th century were operating 
under the supposition that the railway should be reformed and displaced 
further south of Sava. Nevertheless, the expansion towards the river 
started to happen due to the possibility of exploiting the alluvial gravel 
as building material, the suitability to use the groundwater for wells and 
the low price of a land exposed to potential f looding. Since the regulation 
plans were ignoring the pressing need of extending the city towards the 
south without prior displacement of the railway, the adequate planning 
and building regulations were not developed and growth happened just 
the same, in an improvised manner. The results were the non regulated 
territories of Trnje and Trešnjevka.
5 Although a big empty plot of land, Borongaj is not easily accessible and 
it has a somewhat uninspiring atmosphere to host a student community. 
Not to mention that almost any city proposal can have a revitalizing 
effect, but not every city proposal is suitable to Sava.
6 The obvious; nobody in their right judgment would dare risking 
investments in improvised buildings or intervention on a land that is 
meant to hold f loods.
7 Saša Šimpraga, “Grad na rijeci i rijeka u gradu”, in: Zarez, 266 (2009), 
pp. 12, 13; 267 (2009), pp. 16, 17.
8 Although it is literally thought as third space, between downtown and 
New Zagreb, we are to some extent referring to Edward W. Soja term 
Thirdspace, that is trying to catch the constantly variable milieu of ideas, 
events, appearances and meanings, which operates outside of the dialectic 
either/or, in the case of Sava – the dialectic of the built spaces or gaps.
9 In this context english term scape is closest to the notion of the term 
“artificial environment”. 
10 The project High Line, NY 2006-2011, promoted by High Line Org 
and designed by Field Operations and Diller Scofidio + Renfro is a 

4 Svi regulatorni planovi Zagreba do 20. stoljeća pretpostavljali su reformu 
željeznice i njeno preseljenje južno od Save. Međutim, širenje prema rijeci 
počelo se događati zbog mogućnosti iskorištavanja aluvijalnog šljunka kao 
građevinskog materijala, pogodnosti za korištenje podzemnih voda za bu-
nare i niske cijene zemljišta izloženog potencijalnim poplavama. Budući da 
su regulatorni planovi ignorirali hitnu potrebu širenja grada prema jugu 
bez prethodnog izmještanja željeznice, adekvatno planiranje i građevin-
ski propisi nisu razvijeni, dok se rast svejedno dogodio na improvizirani 
način. Rezultat su neregulirani teritoriji Trnja i Trešnjevke.
5 Iako velika prazna parcela, Borongaj nije lako dostupan, uz ponešto nein-
spirativnu atmosferu za ugošćivanje studentske zajednice. 
6 Nitko se, opravdano, ne bi usudio riskirati ulaganje u improvizirane 
građevine ili intervencije na zemljištu podložnom poplavama.
7 Saša Šimpraga, „Grad na rijeci i rijeka u gradu“, Zarez, 266 (2009.), 12, 13; 
267 (2009.), 16, 17.
8 Iako se doslovno radi o trećem prostoru, između centra grada i Novog 
Zagreba, donekle aludiramo i na pojam Edwarda W. Sojina Thirdspace, 
kojim pokušava uhvatiti konstantno promjenjiv milje ideja, događaja, 
pojavnosti i značenja koji djeluje izvan dijalektike ili/ili, u slučaju Save 
dijalektike izgrađenog prostora ili praznine.
9 Eng. scape u ovom kontekstu najbliži je pojmu „artificijelnog okoliša“.
10 Projekt High Line (New York 2006.–2011.), koji promovira High Line 
Org, a projektiraju Field Operations i Scofidio Diller + Renfro, dobra je 
ilustracija realizirane urbane intervencije potekle iz taktičke inicijative 
koja se pretvorila u stratešku. Proces je započeo 1999., kad su susjedi 
izrazili želju da se sačuva napuštena uzdignuta željeznica u Chelseau, Me-
atpacking District (bivšem industrijskom području pretvorenom u vitalnu 
kulturnu scenu). Inicijativa je ubrzo postala organizacijom koja je zagova-
rala čuvanje takve infrastrukture kao urbane baštine pod pretpostavkom 
njene kulturne vrijednosti i potencijala preuređenja u dugačak uzdignuti 
urbanscape (s neodoljivim vidikovcima) koji može prihvatiti niz nepred-
vidljivih društvenih interakcija koje nedostaju u širem području. Nakon 
uspješnih pregovora koji su uključivali složeni proces pravnih postupaka, 
koncesije, partnerstva te opsežna urbana istraživanja, gradske su vlasti po-

good illustration of a realized urban intervention that originated from 
a tactical initiative that turned strategic. The process started in 1999, 
when the neighbors expressed their wish to keep the abandoned elevated 
railway in Chelsea, Meatpacking District (former industrial area turned 
vibrant cultural scene). The innitiative soon became an organization 
which advocated for keeping such infrastructure as urban patrimony 
under the premise of its cultural value and the potential to redevelop 
into a long elevated urbanscape (with overwhelming vantage points) 
able to facilitate an array of unpredictable social interactions missing in 
the broader area. After successful negotiations that included a complex 
process of legal procedures, concessions, partnerships and extensive 
urban research, the city authorities launched a carefully assessed 
competition that culminated with a grand urban improvement. Visit: 
http://www.thehighline.org.
11 Organizations that either use the banks and/or have proposals to 
enhance it are: a) NGO Stup founded in old Trnje, focuses on the 
protection and empowerment of the neighborhood; b) NGO Kontraacija 
active in New Zagreb, primarily deals with the contemporary role of 
cultural heritage; c) Boatbuilding Cluster, an alliance constituted by 
boat builders, marine industry manufacturers, equipment and material 
suppliers and related service providers, provides effective innovative 
solutions; d) Appaloosa Horse Riding Club, one of the direct users of 
the dykes and banks of Sava, engages in several activities including 
humanitarian ones; e) Zagreb Canoe Kayak Club, located in a former 
rowing club near Sava Bridge (considered a cultural heritage). Club 
members train on the river and include all ages.
12 In the meaning of the English term densification – increasing density of 
something.
13 Not to mention that culture has always been at the core of urban 
development, not only through social norms, its monuments or the 
architecture that represent its institutions, living conditions, etc, but 
through urbanity; the advanced stage of civility where tolerance and 
gentleness define the main quality of urban living.
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krenule pažljivo pripremljen natječaj koji je kulminirao velikim urbanim 
poboljšanjem. Vidi: http://www.thehighline.org.
11 Organizacije koje ili koriste obale i/ili imaju prijedloge za poboljšavanje 
njihova korištenja: a) Udruga Stup osnovana u starom Trnju, usredotočena 
na zaštitu i jačanje susjedstva; b) Udruga Kontraakcija aktivna u Novom 
Zagrebu, koja se primarno bavi suvremenom ulogom kulturne baštine; c) 
Klaster brodogradnje, skupina brodograditelja, proizvođača pomorske in-
dustrije, opreme i dobavljača materijala, koja pruža učinkovita inovativna 
rješenja; d) Konjički klub Appaloosa, jedan od direktnih korisnika nasipa 
i obala Save, koji obavlja nekoliko djelatnosti uključujući humanitarne; e) 
Kajak kanu klub Zagreb smješten u bivšem veslačkom klubu pokraj Sav-
skog mosta (kulturnom naslijeđu), čiji članovi treniraju na rijeci i uključu-
ju sve životne dobi.
12 U smislu značenja engleskog pojma densification – povećanje gustoće 
nečega.
13 Kultura je oduvijek bila dio same srži urbanog razvoja, ne samo u 
društvenim normama, spomenicima ili arhitekturi, koja reprezentira 
institucije, životne uvjete i sl., već i u urbanosti kao uznapredovali stadij 
civiliziranosti, gdje tolerancija i obzirnost definiraju glavne kvalitete 
urbanog življenja.


